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I 
Հովհաննես Ամիրայան-Մամիկոնյան Կար նեյին* ապրել է XIX դարում^։ Նա ծագումով Կար-

նո հայ մեծատուն Մամիկոնյան գերդաստանից Լր, Հայրը՝ Հակոբ ամիրա Ь ամ իկոն յանը, 

1Ы6 թ. ընտանիքով Կարինից տեղափոխվում է Կ. Պոքիս։ Հոր մահից հետո, 1830-ական թվա-

կաններին, նրա չորս որդիները՝ Կարապետը, Հովհաննեսը, Մկրտիչը, Գրիգորը, ընդունում են 

ռուսահպատակությունI Նրանցից երեքը (այդ թվում Հովհաննեսը) բնակություն են հաստատում 

Ւիֆլիսում։ Գործակցելով Տատյանների, Պեզճյանների և Տյաղյանների հևտ2, նրանք աչքի են 

ընկել իրենց ազգանվեր գործերովւ Հովհաննես Կարնեցին եղել է Անդրկովկասի հասարակական 

խնամակալության պետական խորհրդական ՒիֆլիսումՅ ե մասնակցել է տեղի մշակութային 

կյանքին։ 

Հովհաննես կարնեցին, ապրելով հայ հասարակական-քաղաքական կյանքի ու կու/տուրայի 

խոշոր կենտրոններում (Կարին, Կ. Պոլիս, Ւիֆլիս), հնարավորություն է ոմ,եցել նաև ուսումնա-

սիրել այդ հատվածների խոհարարական արվեստը։ Հայկական խոհանոցին նվիրված իր առա-

շին աշխատության առաշին մասը նա գրել է 18Z7 թ. Կ. Պոլսում։ Ձեոագիրը Մատենադարան է 

բերվել 1964 թ. (10219), Բաքվից։ Սա հայկական խոհարարական գրքի ստեղծման աոաջին լոս-չ 

փորձն էր մեր իւ-ականուրյսւէ մ ե չ : Ձեռագրի հիշատակարանից և այլ աղբյուրներից4 երևում է, 

որ Հովհաննես Կարնեցին այդ ձեռագրից բացի Ւիֆլիսամ հրատարակության է պատրաստել վեց 

հատորանոց մի աշխատություն ևս։ Նրա կենդանության օրոք, 1861 թ. Ւիֆլիսում հրատարակվել 

է միայն առաշին (Ա) հատորը՝ «Արհեստ քաղցրաւենիք յինելոյՅ խորագրով։ Մյուս հինգ հա-

տորները կորել են 1865 թ. հունիսի 27-ին Ւիֆլիսում համքարների՝ քաղաքագլուխ Գալուստ 

Շերմազանյանի տան վրա հարձակման ժամանակս, նրա գրադարանում եղած ձեռագրերի հետ 

միաժամանակ (Հովհ. Կարնեցին եղել է Շերմազանյանի տան կենվորը)։ Նյութական վնասի դի-

մաց, իբրև հատուցում, տեղի կառավարությունը Կարնեցուն հատկացնում է 7000 ռ., որից 

6000-ը՝ նրա կորած 5 հատորների համարՏ, Կորած ձեռագրերի հատորներն ունեն հետևյալ խո-

րագրերը՝ հ. P—*Զանազան տեսակ օշարակներ և լեկոոներ (շաքարօղի, իքսիր) շինելու վերա», 

հ. Գ—кԶանազան շաքարեղենների և զանազան քաղցրեղեն ուաելյաց վերա ըստ սովորության 

այլևայլ տեղաց», հ. Դ—«Հայաստանի և Տաճկաստանի բազմատեսակ խմորեղինաց վերա3, 

հ. ծ—orԵվրոպական կերակրեզինաց և խմորեղինաց վերաՅ, հ. Զ—*Տնտեսական հարկավոր գի-

տեյլաց վերա»!։ 

* Կարնեցին գրվել է նաև «Յօհաննէս Մամիկոնեան Յակոբեան ԿարնեցիՅ, ընդ որում «Յա-

կոբեանըՅ հայրանունն է։ Ամիրայան ազգանունը նա ընդունել է Ւիֆլիսում (այսոլհետև՝ Հովհան-

նես Կարնեցի)։ 

1 Ծննդյան և մահվան տարեթվերը ստույգ հայտնի չեն։ Որոշ տեղեկությունների համաձայն 

նրա ծննդյան թիվն է 1806—1808։ Ապրել է խոր ծերություն [տե՛ս Մաշտոցի անվան մատենադա-

րան (այսուհետև՝ Մատենադարան), ձեռ. .V 10219 (այսուհետև ձեռագրի համարը՝ տեքստին 

կից), էէ гЗш, Տե՛ս նաև նույն ձեռագրի հիշատակարանը)Jյ 

2 «Տարազ», 1893, К 11, էշ 169—170։ 

3 «Մեղու Հայաստանի», 17. I I . 1862։ 

* Հ ո վ հ . Կարնեցի, Արհեստ քաղցրաւենիք շինեյոյ, Թի՞ լիս, 186Т, էշ 130, «Երևակ», 

1S6R, К 103, էշ 53, «Մասյաց աղավնի», 1. IX. 1861։ 

5 «2սւյ ժողովրդի պատմություն», հ. 5, Երևան, 1974, էշ 261, Ա. Գ. Հ ո վհ ա ն ն ի и յ տ ն, 

Գ. Ախվերդյանի և Պարսկաստանի համքարությունների մասին («Պատմա-բանասիրական հան-

դես», 1963, М 2, էշ 194)։ ՜ 

В «Ծիլն ԱվարայրիՅ, 1866, X 10, էշ 520—521։ 

I Հովհ. Կարնեցի, նշվ. աշխ., էշ 130, «Մասյաց աղավնի», 1. IX. 1861։ 



Հայ խոզանոցին նվիրված Հ. Կարնեցու աշխատությունները 71 

Մատենադարանում պահվող ձեոադիր֊մատյանըՀ (Л' 10219J ունի հետևյալ ընդարձակ վեր-

նադիրը, «Գիրք որ կոչի Շտեմարան գործառնութեան, արարեալ ազնուատոհմ Կարնեցի Մամի-

կոնեան Տա կոր Լ ան ՅօՀաննէսԼս, խնդրանօք իշխանապետ Պեղճեան ազնուազարմ Նշան աղայիք 

Si եռամր իմով դրեցի և ընծայեցի ըստ խնդրանացն և ըստ կամացն. 1827, որ ՝ի Միջագիւղտ։ 

Ձեոադիրր բաղկացած կ .2 մասից, ունի հիշատակարան և պատմաազզազրական ու կենսագրա-

կան բնույթի արժեքավոր հիշատակագրություններ։ Մնացած ձեռագրերը կորցնելուց 5—6 տարի 

անց ՀովՀ. Կարնեցին Թիֆլիսում շարունակել և 1870 թ. ավարտել է շուրջ 50 տարի ընդհատված 

ձեոագիր մատյանը։ ՀովՀ. Կարնեցին շատ ծանր է ապրել իր ձեռագրերի կորուստը։ Ձեռագրի 

հիշատակարանում (էջ 18ր) նա գրում է. «...զկնի այն շատ սիրտս ցավելով կոտրվելուն, թեև 

շատերն ինձ ստիպեցին նորես աշխատելու, միայն ինձ համար անհնար եղև և գրիչս չ/դխեց և 

ձեռս ու աչքերս չի զորեցին, և թե սկսեի, չէր կարելի այնպես հարուստ գրեի, որ բացի մյուս 

Հատորները, libGuiկ կերակրոյ ; 4 - г ц հատոր «յիրքս 2 5 0 0 ւոեաււկ կ ե ր ա կ ո ւ ր ն ե ր ն ա վ ե լ ի էր , պ ա -

կաս շ է ր » : Կորած աշխատության ձեռագրերը գտնելու հեղինակի երկարամյա փորձերն ապար-

դյուն են անցեր նա հանձնարարնլ է կնոջըճ Աննա Կարապետի Շահազիզյանին, եղբայրներին, 

եղբոր որդիներին ու թոռներին, որ նրանք շարունակեն որոնումները և փող չխնայեն ձեռք բե-

րելու կորած ձեռագրերը, իսկ գտնելու դեպքում՝ հրատարակեն իր անունով։ 

«Շտեմարան դո ր ծառն ութն ան а ձեռագիրն ամբողջությամբ ընդգրկում է 185 բաղադրատոմս՝ 

Նվիրված զանազան խմորեղենն երի, քաղցրավենիքների և ուտեստեղենի այլ տեսակների պատ-

րաստմանը։ Այսպես՝ շաքարեղեններ, անուշներ, կրեմ՝ մրգերով, բ րնձադոնդոզ (մահալեպի), 

կաթնապուր (սիւտյիւաշ), ճերմակ ռոմ, օշարակ՝ որդան կարմիրով, խմորեղեն՝ շոկոլադով, 

սուրճով, վանիլով, վարդի և անանուխի յուղով, նարնշի և կիտրոնի կեղևների քերուցքով, մե-

խակով, դարչինով, հիլով Լ այլ համեմունքներով, թելխմոր կամ թելանուշ (քատաիֆ), կիսա-

I ուսին (դուրապիէ), ռևանի (թխվածք), հալվայի զանազան տեսակներ, բեզե, պատառ (լօք-

մա), շաքարահաց՝ դրոժով, մեծաքանակ ձվով պատրաստվող «սպունգդ տորթ (բանդիսպանիա), 

շերտավոր գաթա, վենետիքա (վենետիկյան թխվածք), որ կրում է նաև *էկլեր* անունը և այլն։ 

Սրանց մի մասն այժմ լայն տարածում անի նաև մեզանում։ Դրանք հայկական խոհանոց են 

թավւանցել մինչև XVIII դարի վերշը։ Ուշագրավ են նաև ծաղկի մուրաբաների պատրաստման 

ոեխնոլոգիայի մասին եղած տվյալները։ Հնում, ինչպես նաև՝ այսօր, ծաղիկները եղել և մնում 

են իբրև զեղամ իջոց մի շարք հիվանդությունների բուժման համարt Իսկ հայերը օգտակար ծա- Հ 

զիկներից պատրաստել են նաև մուրաբաներ և քաղցրավենիք, որոնք, սակայն, բացառությամբ 

վարդի, հետագայում մոռացության են մատնվել։ Այդ ավանդույթը մեր ժողովրդի մեշ վերա-

կանգնելու նպատակով մենք Հրատարակել ենք դրանցից մի քանիսի (մեխակիդ զամբախի և ծի-

րանի ծաղկի) բաղադրատոմսերը9* 

Հայկական խոհանոցը աչքի Լ ընկնում իր բազմազանությամբ։ Գա բացատրվում է ոչ միայն 

պատմական Հայաստանի ազգագրական տարբեր շրջանների խոհարարական արվեստի առանձ-

նահատկություններով, այլ նաև Հարևան և այլ ժողովուրդների Հետ դարերի ընթացքում փոխա-

դարձ կապերով։ Այս բազմազանությունը, բնականաբար, իր արտաՀայտությունն է գտել Հովհ. 

Կարնեցու գրառած, ինչպես նաև հորինած բաղադրատոմսերում, թեև Հեղինակն իր մեծածավալ 

աշխատության Հիմքում նախ և առաջ դրել է Հայ ժողովրդի բազմադարյան խոհարարական մը-

շակույթի Հարուստ ավանդույթները։ 

Չնայած նրա աշխատությունը գրվել է XIX դարում, սակայն անկասկած է, որ այնտեղ բեր-

ված զանազան ուտելեղենի պատրաստման տեխնոլոգիայի մասին եղած տվյալներն ավելի Հին 

ծագում ունեն։ Դրանք պատկերացում են տալիս ոչ միայն այն կերակուրների, քաղցրավենիքնե-

րի և ըմպելիքների, մասին, որ օգտագործել է մեր ժողովուրդը, այլև օժանդակ աղբյուր են Հա-

Б ՀՇտեմարան գործառնութեան (Գիրք խոՀարարութեան) 1827—1870 թթ., Կ. Պոլիս (Ա), 

Ւիֆյիս ( Р ) ։ ԴրիԼ Յօհաննէս Մամիկոնեան [Մատենադարանի ձեռագրացուցակում՝ Մանու-

կեան] Յակոբեան Կարնեցի (Ա, Բ)։ Ստացող նշան աղա Պէզճեան (Ա)։ Թերթ՝ 89։ Թուղթ։ 

1&,4)Հ13։ Միասյուն։ Շղագիր։ Տող տարբեր։ Կազմ՝ կա։ Հշտկրն գրչի՝ 1ա (1827 թ.), 7Տա 

(1870 թ,)։ Բվնդ. նաև՝ Վասն Գալուստի Շերմազանեանդ (տե՛ս «Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի 

անվան Մատենադարանիդ, կազմեցին՝ 0. Եզան յան, Ա. ՀՀեյթունյան, Փ. Անթ արյանt, հ. P, Երե-

վան, 1970, էշ .1072, ձեռ. Л» 10219)։ 
9 «Армянская кулинария», Ереван, 1984, а 182. 



72 Գրետա Գրիգոր յան 

յա и տան ում ու հարևան երկրներում գյուղատնտեսական կուլտուրաների մշակման մասին, որոն-

ցից պատրաստվում Է այգ ամենըւ 

թեև ժամանակին Կարնեցու ձեռագրերը համարվել են վերջնականապես կորած, րայց մեր 

որոնումների շնորհիվ հայտնաբերված որոշ նյութեր հաստատում են, որ այգ ձեռագրերի մի 

՛մասը պահպանվեք և հետագայում շրշանառոլթյան մեշ Է գրվել։ Դրանք մաս֊մաս հրատարակվել 

են Թիֆլիսում և հայկական գաղթօջախներում (Աթենք, Մարսել, Բեյրութ, Կահիրե, Բոստոն և 

այլուր ) , Վերջին տասնամյակների ընթացքում հայրենիքի հետ սփյուռքահայության կապերի 

ընգլայնման շնորհիվ ստացվել են դրանց օրինակները (մի մասն Էլ հաշողվել Է ձեոք բերել 

1/րուսաղեմից, Փարիզի Նոլրարյան մատենադարանից ե այյ վայրերից)։ Մեր ձեռքի տակ գտնվող 

Հովհ. Կարնեցու գործերի («Շտեմարան գործառնութեան»՝ ձեոագիր, «Արհեստ քաղցրաւենիք 

՛լինելոյ»՝ տպագիր) և այդ հրատարակություններից մի քանիսի մանրակրկիտ համեմատությու-

նը թույլ Է տալիս ասելու, որ դրանց համար, անկասկած, հիմք են ծառայել հեղինակի 35 տա-

րիների ընթացքում գրած թե' ձեոագիր և թե՛ տպագիր աշխատությունները։ Բերենք մի քանի 

օրինակ Հովհ. Կարնեցու կորած աշխատության ձեռագրերից՝ մեր կատարած բնագրական հա-

մեմատություններից։ 

1. Կորած ձեռագրերից Վիեննայի Մխիթարյան մատենադարանում պահվողը հեղինակի ինք-

նագիր հատվածն Է (М 2365)։ />ձ երբ և ինչպես Է այն հասել Վիեննա, հայտնի չէ։ Մեր ձեոքի 

տակ Է վերշերս Վիեննայից ստացված այդ ձեռագրի լուսապատճենը^ լ Ձեռագիր հատվածը հա-

յերեն և հայատառ թուրքերեն Է (4-ը՝ հայերեն), պարունակում Է 20 բաղադրատոմս, համընկնում 

Է «Շտեմարան գործառնութեան» ձեռագրի առաշին մասին։ Երկու ձեռագրերի համեմատությու-

նըII պարզեց գրչության (շղագիր), գրության (միասյուն), թղթի չավ,երի (19՝)Հ12), տողի (տար-

բեր)։ թանաքի (դույն), բաղադրատոմսերի՝ հաշորդականության, բովանդակության, չափի ու 

կշռի և այլնի նույնությունը, Բերենք մի քանի օրինակ. 

ա) Երկու ձեռագրերում նույն հաշորգականությամբ են՝ «աճի պատեմ թերթիպի» և «րա֊ 

հաթ լոխում», «բան դես պան իա» և «րեվանի», «ֆռենք քուոապիեսի» և «օսմանլը քուռապիեսի» 

և այլ բաղադրատոմսերըt 

բ) Բաղադրատոմսերի բովանդակության և չափի ու կշռի նույնությոմ։. 

շՕոմանլը քուոապիեսի» 

«Աղը... աղեկ ճեր,էականա լեն ետքը լեցուր վը-էԵազը խաոնելով կըճերմ ակացնես, ետքը շեքե-

րաեն քիչ-քիչ շեքերեն... ետքն ալ ալուրն ալ կե-րր կըխառնես, ետքը ալոլրը, ազեկմը շաղվելեն 

նես... և ազեկմը շաղվելետ ետքը... և թեբսիյինփտքը թեփսիին մեշը թուղթը կըտնես կըշա-

վրա հաստ թուղթ շարե...» րես...» 

(«Շտեմարան գործառնութեան», ձեռ. Էշ 7բ)։ (Ձեռագիր հատվածն, Էշ 2բ)։ 

« Ֆ ռ ե ն ք քուոապիեսի» 

«Եղը ինչպես... օսմանլը քուոապիեսին... անանկ «Եաղը խաոնելով կըճերմ ակացնես, ետքը շէքէրը 

կնես... և վրան ալ ալարը... ազեկմը խաոնելետ կըխառնես, ետքը ալուրը, ետքը հաւկիթները կը 

ետքը հավկիթը... կըկոտռես...» կոտրես...» 

(«Շտեմարան գործառնութեան», ձեռ. էշ 8 բ ) , (Ձեռագիր հատված, էշ 2բ)։ 

«Րսւհաթ լ ո խ ո ւ մ » 

«...տրմ. մեոմեո նիշաստա» «...տրմ. մերմեր նիշաստասը» 

(«Շտեմարան գործառնութեան», ձեռ. էշ 4ա)։ (Ձեռագիր հատված, էշ 1լ։)։ 

Պակաս կարևոր չեն նաև հայատառ թուրքերեն շարադրանքի որոշ նմուշներ «Շտեմարան 

գործառնութեան» ձեռագրում (№ 10219, էշ 56ա)։ 

Այս ամենից հետևում է, որ Վիեննայի Մխիթարյան մատենադարանում գտնվող ձեոագիր 

հատվածը Հովհ. Կարնեցու բնագիրն է։ Պարզվել և ճշգրտվել են նորահայտ բնագրի հեղինակի, 

գրչության ժամանակի և տեղի հարցերը, որ տակավին անհայտ էին մնացել ձեռագիր հատվա-

ծում հիշատակագրությունների բացակայության պատճառով։ Ձեռագրի նկարագրության մեշ 

10 Տե՛ս Մատենադարանի գրսի լուսատիպ, 325։ 

11 «Ցուցակ ձեռագրաց Մ աշտոցի անվան Մ ատենա դարա նի», ձեռ. M 10219 և «Յուցակ հա-

յերեն ձեռագրաց Մխիթարյան մատենադարանի», կազմեց Հ. Օգոստինոս վյրգ. Սեքուլյան, հ. Գ, 

Վիեննա, 1983, էշ 948—949, ձեռ. It 2385։ 

12 Ձեռագիր հատվածում բաղադրատոմսերը ներկայացված են շատ համառոտ, հհ զին ակը 

երբեմն էչ բավարարվել է միայն չափերը տալով։ 



Հայ խոհանոցին նվիրված Հ. Կարնեցու աշխատությունները 

ասված Է. աԽոհանոցի գիրք թուրքերեն (փխ՝ հայերեն և հայատառ թուրքերեն, Գ. Գ.)։ Գրիչ 

ա ն ծ ա ն ո թ : ժամանակ՝ ԺԹ գարի վերշերր: Տեղի՝ հ ա վ ա ն ա բ ա ր Կ. Պոլիս»]3 և այլն։ Սակայն 

քննությունը պարզում Է, որ գրիչը և հեղինակը նույնն են՝ « Յ օ ն ա ն ն է ս Մամիկոնեւսն Կւսրնեցի», 

ղրչագրվել Է իրոք Կ. Պո լսում՝ XIX գարի ս կ ղ ր ն ե ր ի ն : 

2. Հովհ. Կարնեցու ձեռագրերի կորստից քառորդ գար անց1 1889 թԹիֆլիսում Հակոր 

Մելիք-Բախտամյանցը հրատարակել Է «Տանտիկին և խոհանոցл էՒՐՔԸ' Միջանկյալ այդ ժա-

մանակահատվածում խոհանոցին վերաբերող այլ գործ մեզ հայտնի չէէ բացի 1874 թ. Բաքվում 

լույս տեսած Ալ. Քալանթարյանի «Տնտես կամ տնտեսական մի քանի գիտելիքների մասին» և 

հայ խոհանոցային գրքերի մեջ եղած սւնղրսւնիկ հրատարսւկությունբ հ ա մ ա ր վ ո ղ Հովհ. Կարնե-

ցու « Ա ր հ ե ս տ քաղցրաւենիք շ ի ն ե լ ո յ » 1 4 գրքերից։ Վերջինս բարձր Է գնահատվել ժամանակակից-

ների կողմից^։ 

Հակոր Մելիք-Բախտամ յանցի հրատարակած ссՏանտիկին և խոհանոց» Գրքի և Հովհ. Կար-

նեցու ձեոագիր և տպագիր գործերի համեմատությունը ցույց Է տալիս, որ «Տանտիկին և խոհա-

նոց» գիրքը կազմելիս հեղինակի ձեռքի տակ եղել են Հովհ. Կարնեցու կորած ձեռագրերից և 

«Արհեստ քաղցրաւենիք չին ելոյ» գիրքը* Ա, Р մասերից և 23 գլուխներից բաղկացած, 308 Էջա-

նոց «Տանտիկին և խոհանոց» գիրքը ընդգրկում Է ուտեստեղենի գրեթե բոլոր տեսակների ու 

անտեսական այ/եայլ դիտելիքների վերաբերյալ շուրջ 600 բաղադրատոմս, ինչպես նաև՝ 300 

բառից բաղկացած բառարան։ Այս գիրքը արևելահայերի համար համարվել Է առաջին փորձը\&։ 

Հ. Մելիք-Բախտամյանցը, սակայն, իր հրատարակության մեշ առատորեն օգտվել Է արդեն տը-

աադրված, խոհանոցային գրքերի մեջ եղած, մեզ հայտնի անդրանիկ հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց 4 , 

Հովհ. Կարնեցու «Արհեահ քաղցրաւենիք շ ի ն ե լ ո յ » գրքիցt որի միայն մուրաբաներին նվիրված 

ifՔաղցրավենիք» գլխում ներկայացված Է 27 բաղադրատոմսն (հիշենք, որ Կարնեցու կորած 

ձեռագրերի վերշին՝ Д հատորը նույնպես նվիրված Է տնտեսական գիտելիքներին)։ Այդ բաղա-

դրատոմսերից մի քանիսը18 բացակայում են Հովհ. Կարնեցու տպագիր գրքում, սակայն նյութի,, 

ոձի, շարադրանքի, պատրաստման մեթոդների և նման մի շարք այլ վ։աստերի բացարձակ նույ-

նությունը, թույլ Է տալիս ասելու, որ Մելիք-Բախտամ յանցի ձեռքի տակ գտնվող Հովհ• Կար-

նեցու կորած ձեռագրերի մեջ կարող Էր լինել նաև հեղինակի տպագիր գրքի ձեոագիր օրինակը:: 

Աչքի ընկնող ընդհանրություններից Է հեղինակի ձեռագիր և տպագիր գործե՛րում ու «Տան-

տիկին և խոհանոց» գրքում հայերենի, թուրքերենի, ռուսերենի և մասամբ վրացերենի զուգա-

դիր գործածությունը։ Գրքի բառարանից ցայտուն երևում Է հրատարակչի հակվածությունը դե-

պի արևմտահայերենը (թեև նախատեսված Է արևելահայերի համար)։ Շարադրանքի և թուրքե-

րեն բառերի գործածության հաճախականությունը ենթադրել Է տալիս, որ գործը պետք Է ստեղծ-

ված լիներ առավելապես արևմտահայ մ իջավայրում։ Մեզ դեռևս չի հաջողվել պարզել Հակոբ 

Մելիք-Բախտամ յանցի ինքնությունը, թեև ազգանունը և գրքի ա ռաջա թանում բերված «ռուսա-

հայ երիս համար» արտահայտությունը վկայում Է նրա արևելահայ լինելը* Գրականության մեշ 

Մելիք-Բախտամ յանցի անվանը հանդիպել ենք միայն որպես «Տանտիկին և խոհանոց» գիրքը 

կազմողին, Ասենք նաև, որ «ГՏանտիկին և խոհանոց» գիրքը տարբեր ժամանակներում նույնու-

13 Տուցակ հայերեն ձեռագրաց Մխիթարյան մատենադարանի ի Վիեննա, հ. Գ, ձեռ. Л? 

2385, Էջ 948։ 

14 Գրքում տեղ են գտել մոտ 40 տեսակ մրգերով, դրանցից մի քանիսի կեղևներով, դափն ու, 

թուրինջի և այլ տերևներով, վանիլով, մեխակով, դարչինով, հիլով, սհւրճով, շոկոլադով, անա-

նուխի յուղով, որդան կարմիրով, մի շարք բույսերի արմատներով պատրաստված մուրաբաների, 

դոնդողակների (ժելե), պոմադկաների (կոնֆետի տեսակ), քաղցր ոգելից խմիչքների և մեղ-

րով պատրաստվող այլ քաղցրավենիքների բաղադրատոմսեր։ 

13 Գիրքը գրախոսել Է Գ. Այվազովսկին, նշելով գրքի արժանիքները. «Փափաքելի Է, որ այ» 

Ա հատորը սիրով ընդունվի մեր ազդեն, որովհետև պատվական պարոնը անով պիտի հորդորվի 

Հրատարակելու 5 տետրակ ևս... Ա հատորը կծախվի նաև Խալիպյան ուսումնարանի գրասենյա-

կը և գինն Է 85 քոփ. արծ.» (տՄասլաց աղավնի», 1. IX. 1861)։ 

16 Տե՛ս Մելի ք-Բ ա խ տ ա մ յանց, Տանտիկին և խոհանոց, Թիֆլիս, 1889, ա ռաջա բան։ 

17 Հ. Մ ե լի ք-Բ ա խ տ ա մ յանց, նշվ. աշխ., Էշ 209—227, բաղադրատոմս՝ Jlf 401—427* 

1& նույնг տեղում, Л? 425, 402, 403 բաղադրատոմսերը* 

29 «Աղբյուր», 1889, JW 4, Էշ 184* 



74 Գրետա Գրիգոր,ան 

թյամբ օգտագործվել է խոհարարական գրքեր կազմելիս20, »Տանտիկին և խոհանոցը, հրա-
տարակվելուց երեք տարի անց՝ 1892 թ., այն ընդօրինակել է նոբբայաղետցի Օհան Պետրոս,ա-
նէ, որի գրչս՚գիր Տատ յանը ես գտնվում է Մատենագարանում2\ (ձեոագիրը Մատենադարան է 

րերվել 1962 թ. fi-իֆւՒՒտ)' 

Հաջորդ օրինակները, որոնք չեն բերվում այստեղ տեղի սղության պատճառով, վերաբե-

րում են սփյուռքի հրատարակություններում Կարնեցու կորած աշխատության հրապարակ գա-

րլն, որ ի հայտ են եկել մեր որոնումների ընթացքում, Թեև մեր ներկայացրածը Կարնեցու գրա-

կան ժառանգության մի փոքր մասն է (միայն 4-րդ հատորը ընդգրկում է ավելի քան 2Տ00 բա-

ղադրատոմս), բայց հս՚յս ունենք երբևէ մեր ձեռքի տակ եղած նրա գրչի վաստակը ամբռղշաց. 
նել տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ա մ բ , 

• • I 

РАБОТЫ ОВАНЕСА АМИ РАЯ Н А-МАМИ КОНЯ НА КАРНЕЦИ, 
П О С В Я Щ Е Н Н Ы Е АРМЯНСКОЙ КУЛИНАРИИ 

ГРЕТА ГРИГОРЯН 

Р е з ю м е 
Оваиес Карнецн Амираян-Мамиконян является создателем первого руководства 

по кулинарии (Матенадаран «м. Маштоца, рук. Лз 10219, 1827 г., Константинополь). 
Ему принадлежат первые издания армянских книг по кулинарии (1861, Тифлис) и ше-
ститомное рукописное исследование, часть которого была утеряна в 1865 г. 

Обнаруженные в результате исследований отрывки его произведеиий свидетель-
ствуют о том, что утраченные рукописные материалы Оваиеса Карнецн не были уни-
чтожены. Имеющиеся опубликованные и рукописные данные позволяют выяснить ряд 
важных вопросов, связанных с найденным оригиналом текста Оаанеса Карнецн, храня-
щегося в библиотеке армянской конгрегации в Вене, а также узнать о судьбе части 
утерянных рукописей. 

20 .Խոհարարուհի,, թիֆլիս, 1897, Վ . Ռոտինյանց, Գործնական խոհարարական դա-

սագիրք, Թիֆլիս, 1901, сԻնչպես պատրաստել համով և սննդարար ճաշ», Երևան, 1936, «Հայ. 

կական խոհանոց», Երևան, 1 9 6 3 («Армянская кулинария», Ереван, 1984, с. 175-190). 
21 Մատենադարան, հայերեն նոր ձեռագրերի հավաքածու, М 8, 




